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AZ IRODALOM ÉS HATÁRTERÜLETEI

IRODALOM ÉS FILM
Shakespeare Rómeó és Júlia - filmadaptációk
I. Irodalom és film
Kapcsolat:
-nyelvi és vizuális hatásmechanizmus egyaránt jellemző (eredet: ősi törekvések a kifejezésre, megjelenítésre – barlangrajzok; sámánénekek, munkadalok)

-szólóművészetek – nem a létrehozott, fogható tárgy hordoz értéket, hanem az ebben foglalt szellemi, gondolati, érzelmi tartalom

-témabeli párhuzamok – történet elmondása; érzelmek kifejezése, megjelenítése

-módszerbeli hasonlóság – nyelvi és nem nyelvi eszközök segítségével látványteremtés, érzelmi hatás

Különbség:
	irodalom
	film

	-nyelvi alapú, törekszik a plasztikusságra

-eszközei: hagyományos költői eszközök (megszemélyesítés, hasonlat, metafora, allegória, szimbólum stb.)

-évszázados hagyományokkal rendelkezik
	- komplex hatású (hang – zene, szó – szöveg, vizualitás – látvány)

-összpontosított hatás, sajátos „filmnyelven” (kistotál – nagytotál, plan – premierplan, jelenet, színképek)
-a legfiatalabb művészeti ág


Kölcsönhatás:

-az irodalom nagyon sokszor „alapanyagként” szolgál a filmművészet számára,

-a technika, a rendezői koncepció, a dramaturgia közvetíti számunkra az alkotást

- egy – egy jól sikerült megfilmesítés „visszahat” az eredeti műre, olvasottsága – s ezzel értékközvetítése – megsokszorozódik

II. Shakespeare – adaptációk
Adaptáció: feldolgozás, sajátos értelmezéssel, megközelítéssel

Shakespeare – mint örök forrás

Miért?

- örök emberi érzelmek, konfliktusok, kapcsolatok, döntéshelyzetek jelennek meg darabjaiban;

- az élet – halál – szerelem – bosszú – féltékenység megjelenítésének kiapadhatatlan forrásai

- hősei hétköznapi emberek, akik sem időhöz, sem helyszínhez nem kötődnek igazán; bárkivel, bárhol megtörténhetnek az események

Többen és többféle módon közelítenek a Shakespeare – témákhoz:
· pontos, kosztümös, kor- és szöveghű változatban (pl.: Branagh: Sok hűhó semmiért; Zefirelli: Rómeó és Júlia, Hamlet, Makrancos hölgy)
· pontos, kosztümös, korhű megközelítésben, a szerző élettörténete és darabjai alapján (pl.: A szerelmes Shakespeare)

· „modernizált” változatban
-élethelyzetek, érzelmi állapotok hasonlósága alapján XX. századi körülmények, nyelvezet és kifejezések között – sem a szöveg, sem a kor nem marad meg! -(pl.: West side story, Gördeszkás Rómeó; Öljétek meg Rómeót!)

-felgyorsult, XX. századi életkörülményekbe ágyazott, szöveghű megközelítés (Luhrmann: Rómeó és Júlia)
III. A Rómeó és Júlia a filmvásznon
(Shakespeare „alapdrámája – konfliktusok, szereplők, érzelmek, tragikum stb)

Az adaptációk közös vonásai:
-a gyűlölet, harc, vérontás ellen fellépő szerelem és az ezért való kiállás központba helyezése

-külvilág és a szubjektum konfliktusa, az érzelmek fontossága






- megértés, empátia hiánya a világban

Különbségek:
	
	Zefirelli:

Rómeó és Júlia(1968)
	Luhrmann:

Rómeó és Júlia(1996)
	Bernstein:

West Side Story (1961)
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	- Eleven és vérbő reneszánsz világot teremtett, annak szenvedélyeit, indulatait, színpompáját és hatalmas életéhségét transzponálva művészi világlátássá.

Színes világkép, melyben a komikus és tragikus vagy éppenséggel hétköznapi elemek keverednek egymással gyors egymásutánban váltakozva. Az egymásra csodálkozás, a felfedezés nagy jelenete az, amelyben Romeo és Júlia egymásra találnak. Mindent elsöprő, hatalmas érzelmi telítettség, mely mindent és mindenkit félresöpör. Az első szerelem ritka pillanata. Mert Romeo és Júlia a kamaszszerelem képviselői. Azé a tiszta és meg nem ismételhető nagyszerű érzésé, ami nélkül nem érdemes élni, de ami csak keveseknek adatik meg . 

- szöveg, kor megtartva, aprólékosan kidolgozott reneszánsz világ jelenik meg (ruhák, épületek)
	- Shakespeare szerelmi története ultramodern környezetben, az amerikai Verona Beach-en játszódik. A tengerpartért, a hatalomért és a pénzért két rivális banda, a Capulet és a Montague család folytat kegyetlen harcot. Száguldó autók, ordító zene, véres leszámolások és szenvedélytől túlfűtött partik Vajon a két fiatal, Rómeó és Júlia ebben a világban is egymásra találhat?...Sorsuk ugyanaz…

- Megőrzött eredeti szöveg jellemzi


	- A Rómeó és Júlia klasszikus alapsztoriját adaptálta Leonard Bernstein és Stephen Sondheim egy legendás Broadway musicalben, amelynek filmváltozata mind a kritika, mind pedig a közönség körében egy csapásra a musical műfaj alappillére lett! 
A West Side Story összesen 10 Oscar-díjat nyert, köztük a legjobb filmnek és a legjobb rendezésnek járót is!

A történet New York West Side negyedében játszódik, ahol két egymással rivalizáló banda szeretné megszerezni a környék feletti egyeduralmat. A Jets, a második generációs amerikai tinikből álló banda és a Puerto Rico-i emigráns fiatalok bandája, a Cápák közötti feszültség a végsőkig fokozódott. Mindennaposak az utcai összetűzések, és kitörni készül a bandaháború. A két banda vezetői találkozóra készülnek, ahol megbeszélhetik egy utolsó nagy összecsapás részleteit. A győztes mindent visz - ez a jelszó. Csakhogy a szerelem beleavatkozik az eseményekbe. A Jets egyik alapítója, Tony ugyanis szemet vetett a Cápák vezetője, Bernardo gyönyörű húgára, Maria-ra. Szerelmük azonban - akárcsak Rómeó és Júlia történetében - tragédiába torkollik…

- sem a szöveget, sem a kort, sem a helyszínt nem őrzi meg, hatásában mégis közel áll az eredetihez

	S

Z

E

R

E

P

L

Ő

K


	- az eredeti darab minden szereplője változatlanul jelenik meg, a rendező törekedett arra, hogy ne „nagy nevek” szerepeljenek a filmben, hanem hiteles fiatalok, akik még rá tudnak csodálkozni az életre, szerelemre 
	-megtartja az eredeti szereplők nagy részét, azonban jellegüket – a kornak megfelelően – módosítja: nemesi családokból így lesznek „maffia-családok”.
-változás: herceg helyett: rendőr jelenik meg, azonban megpróbálja átvenni a szerepet: „fölöttes” békítő hatalom, de gyenge!!!

(„nagy nevek” szerepeltetése: Leonardo di Caprio)
	- a szereplők is teljesen mások, mint ahogy a történet: herceg helyett nyomozó (határozott, mindent megpróbál megtenni azért, hogy nyugalom legyen a körzetében);

szemben álló felek nem családok, hanem „bandák”;

dada helyett barátnő, akivel szintén meg lehet osztani a titkokat, féltő, gondoskodó, de mindenben segítő lány (nagyszájú, mint a dada);
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	-A korfestés egyik kiemelkedő eszköze a színvilág harmóniája.

-Törekszik a meleg, színek megjelenítésére, domináns mind a ruhák, mind a háttér esetén az arany, a barna. (reneszánsz!!)

-Egyénileg megvilágított alakok jellemzik, kihasználva ezzel a fény-árnyék érzelmi hatását is.
	-Sokkal erőteljesebb, harsányabb színek jellemzik; kiemelve ezzel a XX. század diszharmóniáját, dinamikáját.
-A fényhatások kevésbé kontrasztosak, kivétel ez alól az utolsó képsor, a kripta – jelenet, amikor az alsó megvilágítás és a gyertyafény homálya kiemeli Rómeó érzelmi válságát , feldúltságát.
	-A színharmónia megteremtésére törekszik, leginkább a szerelmespár ábrázolásakor. A többinél megjelennek harsányabb színek is (külső – belső ellentét erősítése), leginkább az utcai és táncparty képeinél. Érdekessége a „képhomályosítás”, amely a szerelmesek egymásra találásakor jelenik meg, mintegy kizárják a külvilágot!
-A fény-árnyék kontrasztja is erőteljes
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	-A képi hatásfokozás eszközeként a premier planok (részkiemelő közeli képek) dominálnak; erőteljesen kiemelve az érzelemvilágot, egy-egy mozdulat, arckifejezés jelentőségét.
-A jelenetek (2 vágás közötti képsor) hosszúsága vagy rövidsége a film tempóját határozza meg, az érzelemmel telített részekben kevesebb a vágás („lassúbb”), az expositiónál több („gyorsabb”)
	-Kevesebb a premier plan, nagyobb szerep jut a kistotálnak (semleges kameraállás, „félközel”), ami „hétköznapiasítja” a történetet, jeleneteket.
-Legtöbbször rövid jelenetek szerepelnek, ami a film dinamizmusát adja, s újra csak a „rohanó XX. század” sajátosságait erősíti.
	-Szintén a premier planok (összevillanó tekintetek, megránduló kezek) és a lassítás-gyorsítás jelenik meg legfőbb képszervező erőként, erőteljesebbek az érzelmi hatások, kevésbé „tömegesedik el” a film.
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	-Kapcsolódik korhoz és érzelmi attitűdhöz, jellegzetes reneszánsz lantjáték adja az ún. betétdalt

-A zenei elemek háttérként vagy főelemként való megjelenítése szintén az érzelmi hatás fokozásának eszközei.

-Hangharmónia!


	Erőteljesebb hanghatások, diszharmónia – modernizáció erősítése.
	-Musical: zene – tánc harmóniája!

-Hanghatásokkal (ritmus, hangterjedelem) erősített érzelmi – indulati alapok. (utcai verekedések: dinamizmus, támadó jelleg – erőteljes tempó)
-DE! óriási szerep a csendnek! A műfaji sajátosságból eredően nem csak a zenének, hanem a zene hiányának is jelentős feszültségteremtő ereje van.
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